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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Okvirnog sporazuma o zajmu izmedu
Razvojne banke Vijeda Evropb i Bosne i Hercegovine LD 1890 (2016) za finansiranje
Projekta regionalnog vodosnabdijevanja ,.Plava voda", dostavlja se

U piilogti akta dostavljamo prijedlog odluke c.r ratifikaciji Oiririrnog sporazuftla c\

zajmu izmedu Razvojne banke Vijeia Evrope i Bosne il{ercegovine LD 1890 (2016) za

fiuansiranje Projekta regionalrrog vodosnabdijevanja,,Plava voda", potpisan 11. maja 2018.
;irriii;'ri, ir $nia_ievli i 16. rnnja 20i 8. godine u Parizu, na engleskom jeziku.

i'i'-:'.i,,ie<lrriStvu j-:liisne iFlercegovine je na 46. redc''l,nr-l_i sjednici, odrZaneil 19. aprila
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i.'ii,..i':] l.ili:i:pe i Bosne ii{ercegovine I-,D IB90 (2016) za fiuansiranje Projekta regifinrlnc}$
ii,;i',rsrrahiiijcvenja,,Plava voda", iovlastilo ministra finansija itrezora lJosne i ['[sr.,;egovinc
'.:', !:". i:r,:i"...'oai Okvirni sporazum.

i',jr,irni.J da PredsjedniStvo Bosne i l-iercegovinc, u skladu sa odg;ii*" araiuciru
L(;r'.i,.jii;iin;i .,:lak.rna c postupku zakljudivanja i izvr5avarrja medunarodnih Lrgovora ("Sluilreni
g:la:;,ik R;Ii"!ri,:,i 29l}q i 32.17.1), provede rostupak ratifikaciie navedenog Ilgovora
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Temeljem dlanka V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlamentame skupStine
BosneiHercegovine(odlukabroj:-od-godine),Predsjedni5tvo
Bosne i Hercegovine je na _ . sjednici, odrZanoj godine, donijelo

ODLUKU

O RATIFIKACIJI OKYIRNOG SPORAZUMA O ZAJMU IZMEDU RAZVOJNE
BAI\KE VTJECA EUROPE r BOSNE I HERCEGOVTNE LD 1890 (2016) ZA

FINANSIRANJE PROJEKTA REGIONALNE VODOOPSKRBE,,PLAVA VODA(

Clanak 1.

Ratificira se Okvirni sporazum o zajmu izmedu Razvojne banke Vijeda Europe i Bosne i
Hercegovine LD 1890 (2016) za finansiranje Projekta regionalne vodoopskrbe ,,Plava voda",
potpisan 11. svibnja 2018. godine u Sarajevu i 16. svibnja 2018. godine u Parizu, na
engleskome jeziku.

elanak 2.

Tekst Okvirnog sporazuma u prijevodu glasi:



!

t WCEB
COUNCIT OT EUROI'T OTVEIOPMENT BANK
BAN(XJr OE D[VttOrPnUENl pU (ONs$[ DE ttU*OI'E

LD 1890 (2016)

OKVIRNI SPORAZUM O ZAJMU
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BOSNE I HERCEGOVINE

- Projekt regionalne vodoopskrbe Plova voda-
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(A)

RAZVOJNA BANKA VIJECA EUROPE, medunarodna organizacija sa sjedistem na adresi Avenue Kl6ber

55, F-75116 Pariz (Francuska)(u daljnjem tekstu,,CEB" ili,,Banka"), s jedne strane,

BOSNA I HERCEGOVINA, koju predstavlja ministar financija i trezora (u daljnjem tekstu

,,Zajmoprimac", zajedno s CEB-om, ,,Ugovorne stranke", a pojedinadno ,,Ugovorna stranka"), s druge

stra ne,

S OBZIROM NA SUEDEEE

lmajuii u vidu da je Administrativno vijeie CEB-a 77.06.2016. godine odobrilo zahtjev za

zajam kojije Bosna i Hercegovina dostavila 25.04.20L6. godine,

(B) lmajuii u vidu Treii protokol uz Op6i sporazum o povlasticama i imunitetima Vijeda Europe

od 05.03.1959. godine,

(c) lmajuii u vidu Pravila o zajmovima CEB-a usvojena Rezolucijom L562 (2013)

Administrativnog vijeia CEB-a (u daljnjem tekstu: ,,Pravila o zajmovima"),

(D) lmaju6i u vidu Politiku zajmova i financiranja projekata CEB-a usvojenu Rezolucijom 1562
(2013) Administrativnog vijeda CEB-a (u daljnjem tekstu: ,,Politika zajmova"),

(E) lmajuii u vidu Politiku zaitite okoli5a CEB-a usvojenu Rezolucijom 1530 (2010)

Administrativnog vijeda CEB-a (u daljnjem tekstu: ,,Politlka zaltite okoliio"l.

(F) lmajudi u vidu Smjernice CEB-a za nabavu koje je u rujnu 2011. godine usvojilo
Administrativno vijeie CEB-a (u daljnjem tekstu: ,,Smjernice za nabavu"),

USUGLASITE SU SE KAKO SL!JED!:
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1. TUMAEENJE

1.1 Definicije

Sljededi izrazi imaju sljedeie znaienje navedeno u daljnjem tekstu, osim ako kontekst ne nalaie
drugadije:

,,Sporazum" znadi ovaj okvirni sporazum o zajmu, ukljuiujuii njegove dodatke.

,,Dodjela" znadi tran5u koju Zajmoprimac dodjeljuje za prihvatljive komponente Projekta, dak i ako ta
tranla jo5 uvijek nije ispla6ena prema Projektu,

,,Razdoblje dodjele" ima znaienje odredeno u stavku 5.2,

,,Radni dan" znadi dan na koji je sustav TARGET 2 (Transeuropski automatizirani sustav ekspresnih
novdanih transakcija u realnome vremenu na bruto nadelu 2) otvoren za poslovanje.

,,Datum zatvaranja" znadi datum odreden u Dodatku 1. ovom sporazumu nakon kojega Zajmoprimac
viSe ne moie zahtijevati daljnje isplate.

,,lzvjeiCe o zavrletku" ima znadenje odredeno u stavku 6.1.

,,Valuta" znaii, za potrebe Sporazuma, euro

,,Pravilo o utvrdivanju broja dana" zriadi pravilo za utvrdivanje broja dana izmedu dva datuma i broja
dana u godini kako je navedeno u relevantnoj Obavijesti o isplati.

,,DuiniEki instrument" znadi (i) svaki zajam ili drugi oblik financijske zaduienosti; (ii) instrument,
ukljuiujudi bilo koju priznanicu ili izvadak koji dokazuje ili predstavlja obvezu otplate zajma, pologa,
predujma ili slidnog produienja kredita (ukljudujuii bez ogranidenja bilo koje produienje kredita
prema sporazumu o refinanciranju ili reprogramiranju), (iii) obveznica, biljeSka o radunu, duinidki
vrijednosni papir, zaduinica ili drugi slidni pisani dokaz o financijskoj zaduienosti; ili (iv) instrument
kojim se dokazuje jamstvo za obvezu koja predstavlja financijsku zaduienost drugog subjekta.

,,Zatezna kamatna stopa" ima znadenje odredeno u stavku 4.9

,,Datum isplate" znadi datum na koji je zakazana isplata Tranie, u skladu s vaiedom Obavijesti o
isplati.

,,Obavijest o isplati" ima znadenje odredeno u stavku 4.3 (b).

,,Zahtjev za isplatu" ima znadenje odredeno u stavku a.3 (a).

,,Potvrda o prijevremenoj otplati" ima znadenje odredeno u stavku 4,7.

,,Troikovi prijevremene otplate" imaju znaienje odredeno u stavku 4.7.

,,Datum prijevremene otplate" ima znadenje odredeno u stavku 4,7.

,,ObaviJest o prijevremenoj otplati" ima znadenje odredeno u stavku 4.7.
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,,EBRD" znadi Europsku banku za obnovu i razvoj

,,Datum stupanja na snagu" znadi datum stupanja na snagu sporazuma temeljem dlanka 17

,,EU" znafi Europsku uniju.

,,EURIBOR" znaii godiinjo stopa u postocima navedena na Thomson Reutersovoj stranici EURIBORol
(ili zamjenskoj stranici koja zamjenjuje Thomson Reutersovu stranicu EURtBORO1) u pribliino ili todno
11 sati po briselskom vremenu na datum utvrdivanja kamate kao ponudena medubankarska stopa u
eurima kojom upravlja Europski institut za trii5te novca (ili bilo koji drugi subjekt koji preuzme
upravljanje tom stopom) za isto razdoblje kao i relevantno kamatno razdoblje.

Ako relevantno Kamatno razdoblje nije isto kao i razdoblje koje navede Thomson Reters, vaieii
EURIBOR ie godiSnja stopa u postocima proizaila iz linearne interpolacije dvije (2) EURTBOR stope za
orodene depozite u eurima, od dega se jedna primjenjuje na ditava mjesedna razdoblja koja su
neposredno krada, a druga na ditava mjesedna razdoblja koja su neposredno dulja od relevantnog
Kamatnog razdoblja.

,,Et)to" ili oznaka ,,EUR" znaii zakonitu valutu driava dlanica EU-a koje povremeno usvajaju tu valutu
kao svoju valutu sukladno relevantnim odredbama Ugovora o EU i Ugovora o funkcioniranju EU ili
naknadnih ugovora.

,,Europska konvencija o ljudskim pravima" znadi Konvencija za zaltitu ljudskih prava i temeljnih
sloboda od 04.11.1950.godine GETS n'5, s povremenim izmjenama i dopunama.

,,Europska socijalna povelja" znadi Europska socijalna povelja od 03.05,1996, CETS ne 163, s
povremenim izmjenama i dopunama.

,,Krajnji korisnici" su odredeni u Dodatku 1, ovom sporazumu kao skupina koja ima koristi od
druStvenih udinaka Projekta.

,,Fiksna kamatna stopa" znaii godiinia kamatna stopa odredena u vaieioj Obavijesti o isplati.

,,Promjenjiva kamatna stopa" znaii godiinjo kamatna stopa koja se utvrduje dodavanjem Raspona
odredenog u vaieioj obavijesti o isplati na ili njegovim oduzimanjem od Referentne stope, ovisno o
sludaju.

Radi jasnode, kada se utvrdivanjem Promjenjive kamatne stope dobije negativna kamatna stopa
(zbog navedene negativne Referentne stope, u operaciji Raspona koji se oduzima od Referentne
stope ili u bilo kojoj drugoj okolnosti), smatra se da je kamata koju Zajmoprimac treba platiti za
Kamatno razdoblje jednaka nuli.

,,Datum utvrdivanja kamate" znadi, u svrhu utvrdivanja Promjenjive kamatne stope, dan koji pada
dva (2) radna dana prije prvog dana Kamatnog razdoblja, osim ako nije drugadije odredeno u
relevantnoj Obavijesti o isplati.

,,Datumi pladanja kamate" znadi datumi plaianja kamate koji odgovaraju relevantnom Kamatnom
razdoblju utvrdenom u vaZeioj Obavijestio isplati.

,,Kamatno razdoblje" znadi razdoblje koje podinje na Datum pla6anja kamate i zavriava na dan
neposredno prije sljededeg Datuma plaianja kamate, pod uvjetom da prvo Kamatno razdoblje
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primjenjivo na svaku traniu podinje na Datum isplate i zavriava na dan neposredno prije sljedeieg
Datuma pladanja kamate.

,,Zajam" znadi zajam koji CEB dodjeljuje Zajmoprimcu putem Sporazuma.

,,lznos zajma" znadi iznos odreden u stavku 4.1.

,,Dogadaj naru5avanja triiSta" ima znadenje odredeno u stavku Error! Reference source not found..

,,ZnaEajna negativna promjena" znati bilo koji dogadaj, koji prema miSljenju CEB-a, (i) znaiajno
umanjuje sposobnost Zajmoprimca da izvr5ava svoje financijske obveze sukladno Sporazumu; ili (ii)
negativno utjede na bilo koje Sredstvo osiguranja Zajmoprimca ili trede strane u svrhu osiguranja
urednog izvrSavanja financijskih obveza Zajmoprimca sukladno Sporazumu.

,,Datum dospijeda" znadi posljednji Datum otplate glavnice za svaku Tran5u odreden u vaieioj
Obavijesti o isplati.

,,Konvenc'tja o izmijenjenom sljededem radnom danu" znadi konvencija prema kojoj - ako odredeni
datum pada na dan koji nije Radni dan, taj datum 6e biti prvi sljededi dan koji je Radni dan, osim ako
taj dan pada u sljede6i kalendarski mjesec, u kojem sludaju je taj datum prvi prethodni dan koji je
Radni dan.

,,Datum(i) otplate glavnice" znadi datum(i) za otplatu glavnice prema svakojTranii kako je odredeno
u vaieioj Obavijesti o isplati,

,,Razdoblje otplate glavnice" znadi, u smislu svake Tranie, razdoblje koje tede od Datuma isplate do
Datuma dospijeia te glavnice.

,,lzvjeSde o napretku" ima znadenje odredeno u stavku 6.1.

,,Zabranjene prakse" ima znadenje odredeno u stavku 5.8,

,,Projekt" znaii prihvatljivi plan(ovi) ulaganja definirani u Dodatku 1. koji se djelomidno financiraju
Zajmom kojije Administrativno vijeie CEB-a odobrilo pod brojem LD 1890 (2016).

,,Jedinica za provedbu Projekta" (u daljnjem tekstu: "JPP") znati jedinica koju je imenovao
Zaj mopri mac radi sva kod n evnog upravljanja Projektom.

,,Projicirano stanje napretka radova" znaii omjer prihvatljivih izdataka, za sve komponente Projekta i

ukupnih prihvatljivih troikova Projekta, pri demu prihvatljivi izdaci ukljuduju vei nastale izdatke, kao i

one za koje se odekuje da ie nastati u odredenom razdoblju koje neie trajati dulje od jedne (1)

godine od datuma posljednjeg lzvje56a o napretku.

,,Referentna stopa" znadi EURIBOR za TranSu s Promjenjivom kamatnom stopom izraienom u

eurima.

,,Sredstvo osiguranja" znadi svaki sporazum ili dogovor kojim se stvara povla5teni poloZaj, pravo na
povla5teno plaianje, zalog ili jamstvo bilo koje prirode koji bi mogao prenijeti ve6a prava na treie
strane.
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,,Raspon" znadi, u odnosu na tranlu s promjenjivom kamatnom stopom, fiksni raspon prema
Referentnoj stopi (plus ili minus) odreden u baznim bodovima u vaieioj Obavijesti o isplati.

,,Stanje napretka radova" znadi omjer vei nastalih prihvatljivih izdataka za sve komponente projekta,
i ukupnih prihvatljivih troSkova projekta.

,,Trania" znadi iznos kojije isplaien ilitreba biti isplaien izZajma.

L,2 Ustrojstvo

Osim ako kontekst ne zahtijeva drugaiije, upuiivanja na

a) ovaj sporazum tumade se kao upuiivanja na ovaj sporazum koji povremeno moie biti
dopunjen, izmijenjen ili obnovljen;

b) "dlanke", "stavke" i "uvodne odredbe" tumade se kao upuiivanja na dlanke, stavke i uvodne
odredbe u ovom Sporazumu; i

c) rijedi koje oznadavaju jedninu ukljuduju i mnoiinu i obrnuto.

1.3 Naslovi

Naslovi u ovom sporazumu nemaju nikakav pravni znadaj i ne utjeiu na njegovo tumadenje.

t.4 Zaokruiivanje

U svrhu svih izratuna iz ovog Sporazuma:

(a) svi postoci koji su rezultat izraduna osim onih utvrdenih koriStenjem interpolacije bit ie
zaokruieni, po potrebi, na najbliii sto tisueiti dio postotnog boda (npr. 9,g7G5 4t% (ili
.09876541) se zaokruiuje na niiu vrijednost 9,87654% (ili .09S7G54i} i g,87GS4S% (ili
'09876545) se zaokruiuje na viiu vrijednost 9,87 6s5o/o (i 1i,0987655));

(b) svi postoci utvrdeni koriStenjem linearne interpolacije usporedbom dvije (2) relevantne
Referentne stope bit ie zaokruieni, po potrebi, u skladu s metodom navedenom u
gornjoj toiki (a), ali s istim stupnjem toinosti kao i dvije (2) stope koriStene za utvrdivanje
(osim 5to takvi postoci neie biti zaokruieni na niii stupanj todnosti od najbliieg tisuditog
dijela postotnog boda (0.001%)); i

(c) svi valutni iznosi koriSteni tijekom ili koji su rezultat gornjih izraduna bit ie zaokruieni,
osim ako nije drugadije utvrdeno u relevantnoj Definiciji valute, na najbliia dva decimalna
mjesta u relevantnoj valuti (,005 se zaokruiuje na viSu vrijednost (npr.,674se zaokruiuje
na niiu vrijednost ,57, a ,G75 se zaokruiuje na vi5u vrijednost,6g).
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2, UVJETI

Zajam je odobren sukladno opdim uvjetima Pravila o zajmovima i sukladno posebnim uvjetima
Sporazuma.

3. SVRHA

CEB Zajmoprimcu odobrava, a Zajmoprimac prihvaia Zajam iskljudivo u svrhu financiranja Projekta
kako je opisano u Dodatku 1". ovom sporazumu.

Svaka izmjena u naiinu na koji se koriste sredstva Zajma koja nije dobila odobrenje CEB-a
predstavljala bi dogadaj u smislu dlanka 3.3 (h) Pravila o zajmovima te moZe dovesti prijevremene
otplate, obustave ili otkazivanja zajma prema odredbama tlanaka 3.3 (Prijevremena otplata
isplaienih zajmova), 3.5 (Obustava neiskoriStenih zajmova od strane Banke) i 3.6 (Otkazivanje
neiskoriStenih zajmova od strane Banke) Pravila o zajmovima.

4. FINANCIJSK]UVJETI

4.1 lznos Zajma

lznos Zajma je:

Jedanaest milijun euro
11.000.000,00 EUR

4.2 lznos za isplatu

Zajam se isplaiuje u najmanje dvije (2) TranSe.

lznos svake TranSe utvrduje se sukladno lzvjeSiu o napretku radova i/ili Projiciranom stanju napretka
radova. lznos prve Tranie nije veii od 2,5 milijuna EUR.

4.3 Postupak isplate

lsplata svake tranSe odredena je sljedeiim postupkom:

(a) Zahtjev za isplatu

Prije svake isplate, Zajmoprimac CEB-u dostavlja zahtjev za isplatu iiji sadriaj odgovara obrascu
navedenom u Dodatku 3. ovom sporazumu (u daljnjem tekstu ,,Zahtjev za isplatu").

Zahtjev za isplatu mora navesti sljedede:

(i) Valuta(e) i iznos(i) za tranlu;

(ii) Datum isplate; takav Datum isplate je Radni dan koji pada najmanje pet (5)
Radnih dana, ali ne kasnije od dvadeset (20) Radnih dana nakon datuma
Zahtjeva za isplatu;
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(iii) Datum(i) otplate glavnice, ukljudujudi Datum dospijeda, uzimajuii u obzir da
Razdoblje otplate glavnice za svaku tranSu ne smije biti dulje od petnaest
(15) godina, ukljudujuii razdoblje podeka ne dulje od tri (3) godine;

(iv) maksimalna Fiksna kamatna stopa ili maksimalni Raspon prema Referentnoj
stopi;

(v) Kamatno razdoblje i Datumi pladanja kamata;

(vi) Pravilo o utvrdivanju broja dana i Radnih dana; i

(vii) radun Zajmoprimca za pladanja.

Svaki Zahtjev za isplatu dostavljen CEB-u je neopoziv, osim ako CEB nije dao drugadiju pisanu
suglasnost.

(b) Obavijest o isplati

Ako CEB primi Zahtjev za isplatu koji je u skladu s uvjetima za Zahtjev za isplatu propisanima u
gornjem stavku 4.3 (a) i ako je Zajmoprimac ispunio sve druge relevantne Uvjete isplate odredene u
stavku 4.5 (Uvjetiisplote), CEB dostavlja Zajmoprimcu obavijest o isplatiprema obrascu navedenom u
Dodatku 3. ovom Sporazumu (u daljnjem tekstu ,,Obavijest o isptati"). Svaka Obavijest o isplati
dostavlja se najmanje dva (2) Radna dana prije predloienog Datuma isplate.

U Obavijesti o isplati navodi se sljedede:

(i) Valuta(e) i iznos(i) za tran5u;

(ii) Datum isptate;

(iii) Razdoblje otplate glavnice i Datum(i) otplate glavnice, ukljudujuii
Datum dospijeia;

(iv) Fiksna kamatna stopa ili Raspon prema Referentnoj stopi;

(v) Kamatno razdoblje i Datumi plaianja kamata;

(vi) Pravilo o utvrdivanju broja dana i Radnih dana; i

(vii) Raduni Zajmoprimca i CEB-a za plaianja,

Ako je Zajmoprimac CEB-u dostavio Zahtjev za isplatu u kojem Zajmoprimac nije predloiio Fiksnu
kamatnu stopu ili Promjenjivu kamatnu stopu, smatra se da se Zajmoprimac unaprijed suglasio sa
onom koju CEB odredi u Obavijesti o isplati.

Obavijest o isplati diji elementi odgovaraju onima u Zahtjevu za isplatu predstavlja neopozivu i

bezuvjetnu obvezu Zajmoprimca da pozajmi od CEB-a i obvezu CEB-a da isplati Zajmoprimcu Tran5u
pod uvjetima i odredbama utvrdenima u Obavijestio isplati.

Bez obzira na gore navedeno, ako CEB ne dostavi Obavijest o isplati u roku od dvadeset (20) Radnih
dana nakon primitka Zahtjeva za isplatu, relevantni Zahtjev za isplatu smatra se poniStenim.

9



4.4 Razdoblje isplate

osim ako se cEB nije drugadije suglasio u pisanom obliku, Zajmoprimac nema pravo na

(i) izdavanje Zahtjeva za isplatu za prvu tranlu nakon dvanaest (12) mjeseci nakon
Datuma stupanja na snagu navedenog u Dodatku 1.;

(ii) izdavanje bilo kojeg daljnjeg Zahtjeva za isplatu nakon osamnaest (1g) mjeseci
nakon posljednje isplate; ili

(iii) izdavanje bilo kojeg daljnjeg zahtjeva za isplatu nakon Datuma zatvaranja
odredenog u Dodatku 1. ovom sporazumu.

4.5 Uvjeti isplate

(a) Uvjeti koji prethode Zahtjevu za isplatu za prvu Tran5u:

(i) pravno miSljenje na engleskom jeziku koje izdaje vodeie tijelo za pravna pitanja
Zajmoprimca kojim se potvrduje, na zadovoljstvo cEB-a, prema obrascu
navedenom u Dodatku 2. ovom sporazumu, da su zakonski ovlaiteni predstavnici
Zajmoprimca propisno sklopili ovaj sporazum i da je on vaieii, obvezujuii i

provediv u skladu sa svojim uvjetima u jurisdikciji Zajmoprimca.

(ii) dokaz na engleskom jeziku (npr. statut, pravilnici, odluka odbora, punomoi, itd.),
na zadovoljstvo cEB-a, osobe(a) ovlaltene (ih) za potpisivanje sporazuma i

Zahtjeva za isplatu u ime Zajmoprimca, ukljudujuii ovjereni uzorak potpisa te
osobe ili osoba.

(iii) bilo koji drugi uvjet naveden u Dodatku L. (,,posebni uvjeti,,),

(b) Uvjeti koji prethode svakom daljnjem Zahtjevu za isplatu:

(i) u sludaju da je doSlo do promjene koja se odnosi na osobu(e) ovlaitenu(e) za
potpisivanje Zahtjeva za isplatu u ime Zajmoprimca, Zajmoprimac cEB-u dostavlja
aiurirane dokaze o osobi ili osobama ovla5tenim za potpisivanje odgovarajuiih
zahtjeva za isplatu u ime Zajmoprimca, ukljudujuii i ovjereni uzorak potpisa te
osobe ili osoba.

(ii) izvje56e o napretku kojim se na zadovoljstvo CEB-a potvrduje dodjela od
najmanje devedeset posto (90 %) dodjela prethodne Tranie.

(iii) bilo kojidrugi uvjet naveden u Dodatku 1.. (,,posebni uvjeti,,).

4.6 Otplata

Na bilo koji datum otplate glavnice, Zajmoprimac mora otplatiti glavnicu svake tranie koja dospije na
taj Datum otplate glavnice u skladu s odredbama navedenima u vaZeioj Obavijesti o isplati,
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4.7 Prijevremena otplata

(a) Mehanizam

Ako u bilo kojem sludaju odredenom u ovom sporazumu koji se odnosi na ovaj stavak Zajmoprimac
mora otplatiti prije dospije6a cijelu ili dio tran5e, Zajmoprimac o tome upuiuje CEB-u pisanu
obavijest, najmanje jedan (1) mjesec ranije (u daljnjem tekstu ,,Obavijest o prijevremenoj otplati") u

kojoj navodi iznose koje treba otplatiti, datum na koji 6e se otplata dogoditi (u daljnjem tekstu
,,Datum prijevremene otplate") i, nakon prethodne konzultacije s CEB-om, maksimalne Tro5kove
prijevremene otplate. Datum prijevremene otplate pada na Datum plaianja kamate, osim ako nije
drugadije u pisanom obliku usugla5eno s CEB-om.

Nakon 5to primi Obavijest o prijevremenoj otplati, CEB 5alje pisanu obavijest Zajmoprimcu (u
daljnjem tekstu ,,Potvrda o prijevremenoj otplati"), najkasnije pet (5) Radnih dana prije Datuma
prijevremene otplate, u kojoj navodi obradunate i dospjele kamate i Tro5kove prijevremene otplate u
skladu sa stavkom 4.7 (b).

Potvrda o prijevremenoj otplati diji elementi odgovaraju onima u Obavijesti o prijevremenoj otplati
predstavlja neopozivu i bezuvjetnu obvezu Zajmoprimca da otplati relevantne iznose CEB-u pod
uvjetima i prema odredbama odredenima u Potvrdio prijevremenojotplati.

Ako Zajmoprimac djelomidno otplati tran5u, otplaieni iznos se, po pro rafa principu, primjenjuje na
svako preostalo pla6anje glavnice, U tom sludaju, Potvrda o prijevremenoj otplati ukljuduje
prilagodeni raspored otpladivanja koji je obvezujuii za Zajmoprimca.

(b) Troikovi prijevremene otplate

Trolkove prijevremene otplate proizalle iz prijevremene otplate u skladu sa stavkom a.7 b) utvrduje
CEB na temelju troikova koje snosi u vezi s preraspodjelom iznosa kojitreba biti otplaien od Datuma
prijevremene otplate do Datuma dospijeia, ukljudujuii sve povezane troikove, poput oslobadanja od
svih postoje6ih dogovora u vezi sa zaititom od rizika. Tro5kovi preraspodjele bit ie utvrdeni temeljem
razlike izmedu izvorne stope i stope preraspodjele, koju utvrduje CEB na temelju triiSnih uvjeta na
datum Obavijesti o prijevremenoj otplati.

4.8 Utvrdivanje kamate

Zajmoprimac plata kamatu na glavnicu svake tranSe koja je neotplaiena tijekom svakog Kamatnog
razdoblja, po Fiksnoj kamatnoj stopi/Promjenjivoj kamatnoj stopi utvrdenoj u vaieioj Obavijesti o
isplati,

Kamata (i) se obradunava od (i ukljudujudi) prvog dana Kamatnog razdoblja do, ali ne ukljudujuii,
posljednjeg dana tog Kamatnog razdoblja; i (ii) dospijeva i postaje plativa na Datume plaianja kamate
utvrdene u vaiedoj Obavijesti o isplati. Kamata se obradunava na temelju Pravila o brojanju dana
utvrdenih u relevantnoj Obavijesti o isplati.

U sludaju tranii s promjenjivom kamatnom stopom, CEB na svaki Datum utvrdivanja kamata utvrduje
kamatnu stopu primjenjivu tijekom relevantnog Kamatnog razdoblja u skladu sa Sporazumom i o
tome odmah obavjeSiuje Zajmoprimca. Svaka kamatna stopa koju utvrdi CEB je konadna i obvezujuia
za Zajmoprimca osim ako Zajmoprimac, na zadovoljstvo CEB-a, dokaie da je prilikom utvrdivanja
doSlo do odite pogre5ke.
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4.9 Zatezna kamatna stopa

U sludaju da Zajmoprimac ne plati, u cijelosti ili djelomidno, bilo koji iznos u skladu sa Sporazumom, i

neovisno o bilo kojem drugom pravnom lijeku koji je na raspolaganju CEB-u u skladu sa Sporazumom
ili na drugi nadin, Zajmoprimac plada kamatu na te neotplaiene iznose od datuma dospijeda do
datuma na koji CEB primi tu uplatu, po godiSnjoj kamatnoj stopijednakoj jednomjesetnom EURIBOR-
u na datum dospijeda plus dvije stotine i pedeset baznih bodova (250 bb) (u daljnjem tekstu ,,Zatezna
kamatna stopa").

Vaieia Zalezna kamatna stopa se aiurira svakih trideset (30) kalendarskih dana.

4.tO Dogatlaj naruiavanja trii5ta

CEB odmah, nakon 5to postane svjestan takve situacije, Zajmoprimca obavjeSiuje o nastupanju
Dogadaja naruSavanja trii5ta.

U svrhu Sporazuma, ,,Dogadaj naruiavanja triiSta" odnosi se na sljedeie okolnosti:

(a) Reutersova stranica navedena u definiciji EURIBOR-a ne navodi potrebne detalje ili
nije dostupna.

Ako nastupi takav Dogadaj narulavanja triiSta, vaieii EURIBOR je godiinja stopa u
postocima koju CEB utvrdi kao aritmetidku sredinu stopa po kojima su zajmovi u
eurima, u iznosu koji je jednak ili usporediv s iznosom odnosnog Zajma i tijekom
razdoblja koje je jednako ili usporedivo s odnosnim Kamatnim razdobljem, ponudeni
na Datum utvrdivanja kamate od strane tri (3) vodede banke na medubankarskom
triiStu EU koje odabere CEB. Ako su dane najmanje dvije (2) ponude, vaiedi EURIBOR
za taj datum utvrdivanja kamate je aritmetidka sredina svih dostavljenih ponuda,

Ako je dostavljena samo jedna (L) ponuda, vaieti EURIBOR je godiSnia stopa u
postocima koju CEB utvrdi kao aritmetidku sredinu stopa po kojima su zajmovi u

eurima, u iznosu koji je isti ili usporediv s iznosom odnosnog Zajma i tijekom
razdoblja koje je jednako ili usporedivo s odnosnim Kamatnim razdobljem, ponudeni
na drugi Radni dan nakon podetka relevantnog Kamatnog razdoblja glavnih banaka
na medubankarskom trii5tu EU-a koje izabere CEB.

(b) CEB utvrduje da nije moguie utvrditi vaiedu Referentnu stopu u skladu sa gornjim
stavkom (a),

Ako nastupi takav Dogadaj naruSavanja triista, vaZeia Promjenjiva kamatna stopa se
zamjenjuje stopom koja izraiava, kao postotna godiinja stopa, troikove koje CEB ima
prilikom financiranja Zajma iz bilo kojeg izvora koji CEB opravdano moZe izabrati.

(c) Ako u bilo kojem trenutku izmedu dostavljanja Obavijesti o isplati i Datuma isplate,
CEB opravdano utvrdi da postoje iznimne i neodekivane okolnosti ekonomske,
financijske, politidke ili druge vanjske prirode koje negativno utjedu na CEB-ov prisup
vlastitim izvorima financiranja.

Ako nastupi takav Dogadaj narulavanja triiSta, CEB ima pravo bez tro5kova otkazati
zakazanu isplatu.

U sludaju Dogadaja narulavanja triiSta navedenih u gornjim todkama (a) i (b):
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(i) Ako Zajmoprimac to zahtijeva, Ugovorne stranke, postupajuii u dobroj vjeri,
zapodinju pregovore u razdoblju ne duljem od trideset (30) kalendarskih dana u svrhu
dogovaranja alternative za vaied EURIBOR. Ako se ne postigne nikakav dogovor,
Zajmoprimac moie zapoieti s postupkom prijevremen otplate na sljedeii Datum
plaianja kamate prema uvjetima utvrdenima u stavku 4.7,

(ii) CEB ima pravo, postupajuii u dobroj vjeri i u konzultaciji sa Zajmoprimcem koliko je
to razumno moguie, promijeniti trajanje bilo kojeg naknadnog Kamatnog razdoblja
na trideset (30) kalendarskih dana ili manje dostavom Zajmoprimcu obavijesti o
tome, Bilo koja takva promjena kamatnog razdoblja stupa na snagu na datum koji
CEB odredi u toj obavijesti.

Ako CEB utvrdi da relevantni Dogadaj naru5avanja triiSta viSe ne postoji, tada podloino pojavi i
postojanju bilo kojeg daljnjeg Dogadaja naruSavanja triiSta, Promjenjiva kamatna stopa i/ili Kamatno
razdoblje primjenjivo za svaku relevantnu tranSu ponovno se vraia od prvog dana sljedeieg
Kamatnog razdoblja na izradunavanje u skladu s Promjenjivom kamatnom stopom i Kamatnim
razdobljem utvrdenima u relevantnoj Obavijesti o isplati.

4.Ll Pladanja

Svi iznosi koje Zajmoprimac duguje sukladno Sporazumu plativi su u valuti svake Tranie, na broj
raduna o kojem CEB obavijesti Zajmoprimca u vaieioj obavijesti o isplati. svako plaianje sukladno
ovom Sporazumu vrii se na Radni dan 5to podlijeie Konvenciji o izmijenjenom sljedeiem radnom
danu. Sva plaianja smatraju se izvrlenima kada cEB primi iznos na svoj radun.

Zajmoprimac ili banka kojoj, ovisno o sludaju, Zajmoprimac da takvu instrukciju, 5alje CEB-u pisanu
obavijest o pladanju najmanje pet (5) Radnih dana prije plaianja bilo kakvih iznosa dugovanih
sukladno ovom sporazumu.

5. PROVEDBA PROJEKTA

Zajmoprimac provodi projekt u skladu sa Sporazumom.

Zajmoprimac imenuje "JP Plava Voda d.o,o." kao JPP, "JP plava Voda d.o.o,,' je obvezno da u svojstvu
pravnog lica zakljuiuje ugovore i provodi financijske i projektne aktivnosti u procesu upravljanja
Projektom. Zajmoprimac osigurava da JPP ima odgovarajude osoblje i da je opremljena na
odgovarajuii nadin tijekom cijelog razdoblja provedbe Projekta. posebice, Jpp mora zadovoljiti
minimalne zahtjeve navedene u Dodatku 1.

U svakom sludaju, Zajmoprimac je iskljudivo odgovoran za po5tivanje svojih obveza u skladu sa
Sporazumom.

Nepostivanje obveza provedbe Projekta navedenih u dlanku 5. predstavlja, neovisno o svim drugim
vaieiim odredbama Kreditnih propisa, sludaj u smislu dlanka 3.3 (h) pravila o zajmovima i moie
dovesti do (i) toga da relevantni tro5kovi u ugovoru budu proglaSeni neprihvatljivima za Dodjelu
prema Projektu; i/ili(ii)prijevremene otplate, obustave iliotkazivanjazajma,u cijelostiilidjetomidno,
u skladu s odredbama dlanaka 3.3. lPriievremeno otploto isplaienih zojmivo),3.5. (obustovo
neiskoriitenih zoimovo od strone Bonke) i 3.6. (otkazivanje neisioriitenih zajmova od strone Banke)
Pravila o zajmovima.
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5.1 Duina painja i odgovornost

Zajmoprimac poklanja brigu i duinu painju, te provodi sve uobidajene korake (ukljuduju6i, ali ne
ogranidavajudi se na zakonske, financijske, upravljadke i tehnidke) potrebne za val.;anu provedbu
Projekta,

5.2 Razdoblje dodjele

Zajmoprimac dodjeljuje svaku tran5u Projektu u roku od dvanaest (12) mjeseci nakon relevantnog
Datuma isplate (,,Razdoblje dodjele,,),

Ako tranla koju je isplatio CEB nije dodijeljena Projektu ili je samo djelomidno dodijeljena projektu
unutar Razdoblja dodjele, Zajmoprimac vr5i povrat nedodijeljenih iznosa cEB-u u skladu sa stavkom
4.7.

5.3 Trolkovi projekta

Transe isplaiene prema Zajmu ne smiju premasiti viSe od trideset sedam posto (37%) ukupnih
prihvatljivih troSkova Projekta. Ako su tranie isplaiene u okviru Zajma veie od 3l% (smanjenjem
ukupnih prihvatljivih tro5kova ili na drugi nadin), Zajmoprimac vrii povrat viika sredstava cEB-u u
skladu sa stavkom 4,7.

Ako dode do pove6anja ukupnih prihvatljivih troSkova Projekta ili oni budu revidirani iz nekog drugog
razloga, Zajmoprimac osigurava dostupnost dodatnih financijskih resursa za zavrietak projekta, bez
dodatnih troikova za cEB' Planovi za financiranje pove6anih tro5kova bez odlaganja se priopiavaju
Banci.

5.4 Obveze specifiine za projekt

Zajmoprimac osigurava sljedeie;

(iii) svo zemlji5te, vlasnidka prava nad nekretninama i dozvole potrebne za provedbu
Projekta su pravovremeno dostupni; i

(iv) sva imovina i postrojenja u okviru Projekta su trajno osigurana i odriavaju se u skladu
s medunarodnim praksama; i

(v) svi drugi uvjeti odredeni u Dodatku 1. (,,Posebni uvjeti") ovom sporazumu su
zadovoljeni.

5.5 Nabava

Nabava radova, roba i usluga u okviru Projekta je u skladu s politikama i pravilima EBRD-a za nabave.
Zajmoprimac dostavlja cEB-u relevantnu korespondenciju s EBRD-om u ovom smislu.
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5.6 Okoli5

Zajmoprimac provodi Projekt u skladu s uvjetima definiranim u okoliSnoj i socijalnoj politici EBRD-a,
posebno PR 5: Kupovina zemljiita, prisilno preseljenje i ekonomsko roseljenje.

Zajmoprimac CEB-u dostavlja relevantnu korespondenciju s EBRD-om u ovom smislu.

5.7 Ljudska prava

Zajmoprimac osigurava da provedba Projekta ne dovodi do kr5enja (i) Europske konvencije o ljudskim
pravima; ili (ii) Europske socijalne povelje.

5.8 lntegritet

Zajmoprimac se obvezuje da ne6e sudjelovati, niti da ie bilo koja druga osoba sudjelovati, uz njegov
pristanak ili prethodno saznanje, a u vezi s provedbom Projekta ili izvrlenjem bilo kojeg ugovora u
okviru Projekta, u korupciji, prijevari, prisili ili dosluhu (u daljnjem tekstu zajednidki ,,Zabranjeneprakse"),

Za potrebe ovog Sporazuma:

(i) "Koruptivna praksa" znadi nudenje, davanje, primanje ili poticanje, izravno ili
neizravno, bilo dega od vrijednosti kako bi se neprimjereno utjecalo ni radnle druge
stra ne.

(ii) "Prijevarna praksa" znadi bilo koie djelovanje ili propust, ukljudujuii laino
prikazivanje, koje svjesno ili nepromiSljeno navodi na krivi trag ili pokuiava navesti na
krivitrag jednu stranu kako bise stekla financijska ilidruga t<oitst ili izbjegla obveza;

(iii) "Praksa prisile" znadi oslabiti ili na5tetiti ili prijetiti da ie se oslabiti ili naStetiti,
izravno ili neizravno, bilo kojoj strani ili imovini strane kako bi se neprimjereno
utjecalo na radnje te strane;

(iv) "Praksa dosluha" znaii dogovor izmedu dviju ili viSe strana osmilljen za postizanje
neprimjerene svrhe, ukljudujuii neprimjereni utjecaj na radnje druge strane.

Zajmoprimac se obvezuje da informira cEB ako postane svjestan bilo koje dinjenice ili informacije
koja sugerira bilo kakvu Zabranjenu praksu. U ovom smislu, saznanje bilo kojeg dlana Jpp-a smatra se
saznanjem Zajmoprimca.

Zajmoprimac se obvezuje na sljedede :

(i) da poduzima aktivnosti koje CEB opravdano zatraii u smislu istrage i/ili
okondanja svakog navodnog djela ili Zabranjene prakse;

(ii) da obavjeStava cEB o mjerama poduzetim u cilju nadoknade 5tete od osoba
odgovornih za bilo koji gubitak kao rezurtat takve Zabranjene prakse; i

(iii) da omoguiuje svaku istragu koju CEB mole poduzeti u vezi s bilo kojim
takvim djelom.
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V.d Direktor "JP Plava Voda d.o.o." i v.d. zamjenik direktora "Jp plava Voda d.o,o." odgovorni su za
kontakte s CEB-om u svrhu ovog stavka, Zajmoprimac se obvezuje da, Ito je prije ,ogri", sluibenim
putem informira CEB o imenovanoj kontakt osobi za potrebe ovog stavka, kao i o svim naknadnim
izmjenama.

5.9 Vidljivost

Zajmoprimac obavje5duje Krajnje korisnike posredstvom odgovarajuiih sredstava priopiavanja,
poput mreinih stranica, priopienja za tisak, brolura ipostavljanja informativnih plakata/ploda na
relevantnim lokacijama Projekta, da budu upoznati s time da se projekt djelomidno financira
sredstvima CEB-a. U svakom sludaju, u informacijama danim Krajnjim korisnicima na odgovaraju6i
nadin prikazuju se ime i logo CEB-a.

5. PRACENJE

5.1 lzvjeSdivanje

(a) lzvje5ia o napretku

Zajmoprimac Salje CEB-u izvje5ie o napretku (u daljnjem tekstu ,,tzvjeide o napretku,,) (i) jednom
godiSnje, do potpune Dodjele isplaienih Tranii; i (ii) prije svakog Zahtjeva za isplatu.

Dodatak 4. ovom sporazumu sadrii predloiak koji navodi minimalne informacije koje zahtijeva CEB.
Mogu se koristiti alternativniformat koji sadrie iste informacije.

(b) lzvje5ie o zavr5etku

Nakon zavrsetka Projekta, Zajmoprimac dostavlja zavrino izvjeiie (u daljnjem tekstu ,,lzvje56e o
zavrietku") ukljudujuii procjenu dru5tvenog utjecaja projekta.

Dodatak 4' ovom Sporazumu sadrii predloiak koji navodi minimalne informacije koje zahtijeva CEB.
Mogu se koristiti alternativniformat koji sadrie iste informacije.

6.2 Posjeti

Zajmoprimac se obvezuje da 6e ljubazno primiti svaki nadzorni/tehnidki/evaluacijski posjet, kao i
omoguiiti pristup relevantnim Projektnim lokacijama/izvodadima, koje vrie zaposlenici CEB-a ili
imenovane treie strane.

6.3 Revizija

Ako Zajmoprimac ne ispuni bilo koju svoju obvezu u skladu sa sporazumom, Zajmoprimac se
obvezuje da omoguii reviziju na licu miesta koju provode zaposlenici CEB-a ili imenovane tre6e
strane, na troSak Zajmoprimca.
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5.4 lnformacije o Projektu

Zajmoprimac vodi radunovodstvenu evidenciju o Projektu u skladu s medunarodnim standardima,
koja, u svakom trenutku, pokazuje stanje napretka Projekta, i u kojoj se biljeie sve izvrlene operacije
i identificiraju imovina i usluge djelomidno financirane sredstvima Zajma.

Zajmoprimac pravodobno, ako CEB to opravdano zahtijeva, dostavlja CEB-u sve informacije ili
dokumentaciju o financiranju ili provedbi (ukljuduju6i narodito informacije ili dokumentaciju koji se
odnose na javne nabave i na za5titu okoliSa) Projekta.

Zajmoprimac odmah obavjeiiuje CEB o svakom dogadaju koji moie imati znadajan negativni utjecaj
na Projekt, ukljudujudi, ali ne ogranidavajuii se na:

(i) svaku radnju ili protivljenje ili prigovor koji uloii bilo koja treia strana ili svaku
stvarnu prituibu koju primi ili bilo koji znadajan parnidni posutpak koji je pokrenut ili
moie biti pokrenut protiv Zajmoprimca u vezi s pitanjima nabave ili za5tite okoli5a ili
drugim pitanjima koja utjedu na Projekt; i

(ii) svako donoSenje ili izmjenu i dopunu zakona, propisa ili pravilnika (ili u primjeni ili
sluibenom tumadenju bilo kojeg zakona, propisa ili pravilnika).

Bilo koji dogadaj koji moie imati materijalni negativni utjecaj na provedbu Projekta predstavljao bi
sluiaj definiran u odredbama dlanka 3.3 (h) Pravila o zajmovima i moie dovesti do prijevremene
otplate, obustave ili otkazivan)a Zajma u skladu s odredbama dlana 3.3. lPrijevremena otplota
isplotenih zaimovol, 3.5. (Obustova neiskoriitenih zajmova od strane Banke) i 3.6. (Otkazivanje
neiskoriitenih zojmova od strane Bankel Pravila o zajmovima.

5.5 PodacioZajmoprimcu

Zajmoprimac odmah obavjeSduje CEB o svakoj Znadajnoj negativnoj promjeni. Svaka Znadajna
negativna promjena predstavljala bi dogadaj u smislu dlanka 3.3 (h) Pravila o zajmovima i moie
dovesti do prijevremene otplate, obustave ili otkazivanja Zajma u skladu s odredbama dlanaka 3.3,
(Priievremena otploto isplaienih zajmova),3.5. (Obustavo neiskoriitenih zajmovo od strone Bonke) i

3.6. (otkozivanje neiskoriitenih zajmova od strone Bankel pravila o zajmovima.

einjenica da se, nakon neispunjavanja bilo koje obveze iz ovog sporazuma, od Zajmoprimca zahtijeva
ili se od njega moie zahtijevati ili da ie se od Zajmoprimca, nakon isteka bilo kojeg vaie(eg
ugovornog razdoblja podeka, zahtijevati ili da ie se od njega moii zahtijevati da prijevremeno otplati,
otplati ili prije dospijeia poniStiiliobustavi bilo koji DuZnidki instrument ili bilo koju duinidku obvezu
vezanu uz Duiniiki instrument, predstavljala bi sludaj iz dlanka 3.3 (h) Pravila o zajmovima i moie
dovesti do prijevremene otplate, obustave ili otkazivanjaZajma u skladu s odredbama dlanaka 3.3.
(Priievremena otplata ispla&nih zajmovol,3.5, (Obustovo neiskoriitenih zajmovo od strone Bankel i

3.6. (otkazivanje neiskoriitenih zojmova od strone Banke) pravila o zajmovima,

7. PARI PASSU

Nepridriavanje odredaba navedenih u dlanku 7. predstavljalo bi dogadaj u smislu dlanaka 3.3 (h)
Pravila o zajmovima i moie dovesti do prijevremene otplate, obustave ili otkazivanj a Zajma u skladu s
odredbama dlana 3.3. (Prijevremeno otptata ispbeenih zojmoval, 3.5. (Obustava neiskoriitenih
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zoimovo od strane Bonke) i 3.6. (Otkazivonje neiskoriitenih zajmova od strone Bankel Kreditnih
propisa.

7.L Poloiaj

Zajmoprimac osigurava da njegove obveze plaianja prema ovom sporazumu imaju i da ie imati
barem jednak poloiaj (pari possul u pogledu prava plaianja u odnosu na sve druge, sadalnje i buduie
neosigurane i nesubordinirane obveze prema njegovim Duinidkim instrumentima.

Posebice, Zajmoprimac ne vr5i (niti odobrava) nikakva plaianja vezane za bilo koji drugi takav
DuZnidki instrument (bilo da je redovito planiran ili da nije) ako:

(i) CEB zatraii prijevremenu otplatu u skladu s dlankom 3.3. Pravila o zajmovima;

(ii) ako nastupi i traje, ili postoji moguinost da ie nastupiti, bilo koji sludaj
neispunjavanja obveza iz bilo kojeg neosiguranog ili nesubordiniranog
Duinidkog instrumenta Zajmoprimca ili bilo koje njegove agencije ilitijela.

Medutim, plaianje s obzirom na takav Duinidki instrument je moguie ako Zajmoprimac:

(i) istovremeno plaia; ili

(ii) rasporedi na namjenski radun za plaianje, na sljedeii Datum pla6anja kamata,

iznos jednak istom omjeru neotpladene glavnice u skladu s ovim sporazumom kao i omjer plaianja u
skladu s tim DuZnidkim instrumentom i ukupnog neotplaienog duga u skladu s tim instrumentom.

U ovom smislu, zanemaruju se sva pla6anja Duinidkog instrumenta koja se vr5e iz sredstava
dobivenih izdavanjem drugog instrumenta, koji potraiuju iste osobe koje imaju pravo potrazivanja u
skladu s Duinidkim instrumentom.

7.2 Sredstvoosiguranja

Ako sredstvo osiguranja bude uspostavljeno za izvr5avanje bilo kojeg DuZnidkog instrumenta
Zajmoprimca, Zajmoprimac pravovremeno obavjeliuje CEB o svojim namjerama i, ako to CEB
zahtijeva, dostavlja, u roku navedenom u obavijesti cEB-a, identidno ilijednako sredstvo osiguranja
za izvrlavanje svojih financijskih obveza u skradu s ovim sporazumom,
Ova odredba se ne primjenjuje na Sredstvo osiguranja:

(a) izdano na imovinu u vrijeme kupnje iskljudivo kao osiguranje za placanje kupovne cijene
ili za plaianje duga nastalog za potrebe financiranja kupovine takve imovine;

(b) koie osigurava Duinidki instrument koji dospijeva najviSe jednu (1) godinu od datuma na
koji je izvorno nastao; ili

(c) koje prethodno odobri CEB.
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7,3 Uvr5tena odredba

Ako bilo koji Duinidki instrument Zajmoprimca ukljuduje odredbe o padu boniteta Zajmoprimca,financijske pokazatelje ili poloZaj jednakih prava (pari passu), a koje su stroie od ekvivalentne
odredbe ovog sporazuma, Zaimoprimac o tome obavje5iuje cia i, na zahtjev cEB-a putem pisane
obavijesti, izvrlava u roku navedenom u obavijesti cEB-a, izmjenu i dopunu Ugovora u svrhu
osiguravanja ekvivalentne odredbe u korist CEB-a,

7.4 Prijevremena otplata tredim stranama

Ako Zajmoprimac prijevremeno otplati, u cijelosti ili djelomidno, dobrovoljno ili na drugi nadin, bilokoji Duinidki instrument, Zajmoprimac o tome obavjeliuje CEB.

U tom sludaju, na zahtjev cEB-a, Zajmoprimac cEB-u refundira iznose isplaiene u okviru Zajma uskladu sa stavkom 4'7 u omjeru koji je jednak omjeru prijevremeno otplaeenog iznosa ;odgovarajuieg Duinidkog instrumenta, Prethodno se odnosi na priyevremene otplate obnovljivih(revolving) kreditnih linija koje ostaju otvorene za povladenje sredstava pod istim uvjetima nakontakve prijevremene otplate,

Za potrebe Sporazuma, ,,prijevremena otprata" znadi otprata prije dospijeia.

8. IZJAVE IJAMSTVA

Zajmoprimac izjavljuje ijamdi da:

(a) su ga nadleina tijela ovlastila su da zakljudi Sporazum idala su ovlaitenja potpisnicima
sporazuma u skladu sa zakonima, odlukama, uredbama, statutima i drugim vaiedim
dokumentima;

(b) potpisivanje i dostavljanje, izvr5enje obveza i poltivanje obveza iz i u skladu s odredbama
Sporazuma zadovoljavaju sljedeie:

(i) ne krie ili nisu u suprotnosti s bilo kojim vaieiim zakonom ili bilo kojim
statutom, pravilom ili pravilnikom, presudom, odlukom ili dozvolom koyoj
podlijeie;

(ii) ne krii i nije u suprotnosti s bilo kojim sporazumom ili drugim Duinidkim
instrumentom koji ga obvezuje, a za koji se moie odekivati da dovede do
Znadajne negativne promjene;

(c) ne postoji nikakav dogadaj niti okolnost koja traje, a koji predstavljaju sludaj
neispunjavanja obveze u skladu s bilo kojim drugim sporazumom ili Duinidkim
instrumentom, koji ga obvezuje iri kojem podlijeze nlegova imovina, i za koji se moie
odekivati da dovede do Znadajne negativne promjene;

(d) nije odobreno sredstvo osiguranja nekoj treioj strani u suprotnosti sa stavkom 7.2;

(e) nije pokrenuta niti postoji moguinost od pokretanja nikakvog parnidnog postupka,
arbitrainog postupka ili upravnog postupka pred bilo kojim sudom, arbitrainim
tribunalom ili agencijom, koji moie rezurtiratiZnadajnom negativnom promjenom;
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(f) je primio primjerak Pravila o zajmovima, Politike o zajmovima, Politike zaltite okoliSa i

Smjernica za nabavu, i primio ih je k znanju,

Ove izjave i jamstva smatraju se ponovljenima na dan potpisivanja svakog Zahtjeva za isplatu. CEB
odmah mora biti obavijelten o svim izmjenama vezanim za gornje izjave i jamstva i moraju mu biti
dostavljeni svi prateii dokumenti, pri demu se ovo odnosi na cijelo razdoblje zajma.

Ako se ustanovi da su izjave ili jamstva netodne ili navode na pogre5an zakljudak u bilo kojem smislu,
to dinisludaj neispunjavanja obveza iz dlana 3,3(h) Pravila o zajmovima i moie predstavljatiosnovu za
prijevremenu otplatu, obustavu ili otkazivanje Zajma u skladu s odredbama dlanaka 3.3.
(Priievremeno otplota isplotenih zajmova),3.5, (Obustavo neiskoriitenim zojmovo od strone Bonke) i

3,6.lPoniitavonje neiskoriitenih zajmova od strone Bonkel pravila o zajmovima.

9. TREEE STRANE

Zajmoprimac ne smije iznijeti nijednu dinjenicu unutar opsega koriStenja Zajma u svojim odnosima sa
treiim stranama s ciljem izbjegavanja potpunog ili djelomidnog izvrSenja obveza iz Sporazuma.

CEB se ne moie ukljudivati u eventualne sporove izmedu Zajmoprimca i treie strane, a troikove bilo
koje prirode koji nastanu za CEB uslijed bilo kakvih potraZivanja, a posebno pravne i sudske troikove,
snosi Zajmoprimac.

10. NEODRICANJE OD PRAVA

Ni u kojem sluiaju, dak niti kod ka5njenja ili djelomidnog izvrSenja, ne moie se pretpostaviti da se
CEB pre5utno odrekao bilo kojeg prava koje mu je dano Sporazumom.

TT. PRIJENOS

Zajmoprimac ne smije prenijeti ili ustupiti niti jedno od svojih prava ili obveza prema Sporazumu bez
prethodnog pisanog pristanka CEB-a.

CEB moie prenijeti sva ili dio svojih prava i koristi ili ustupiti sva ili dio svojih prava, koristi i obveza iz
Sporazuma.

T2. MJERODAVNO PRAVO

Sporazum je ureden pravilima CEB-a kako je utvrdeno u odredbama dlanka L. stavka 3. Treieg
protokola (od 06.03.1959.) uz Opii sporazum o povlasticama i imunitetima Vijeia Europe (od
02.09.1949.) i, sekundarno, ako je potrebno, francuskom pravu,
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13. SPOROVT

Sporovi izmedu stranaka Sporazuma podlijeiu arbitraZi prema uvjetima utvrdenima u poglavlju 4.
Pravila o zajmovima.
Ugovorne stranke su suglasne da ne koriste svoje povlastice, imunitete ili zakonodavstvo pred bilo
kojim sudskim ili drugim tijelima, bilo domaiim ili medunarodnim, u svrhu prigovora protiv provedbe
odluke koja je donesena u skladu sa uvjetima iz poglavlja 4. pravila o zajmovima.
U bilo kojem pravnom postupku proizailom iz ovog sporazuma, CEB-ova potvrda o dospjelom iznosu
ili vaieioj kamatnoj stopi u skladu sa Sporazumom, u nedostatku oiite pogreSke, predstavlja primo
focie dokaz o tom iznosu ili kamatnoj stopi.

14. OBAVIJESTI

Svaka obavijest ili drugo priopdenje koje treba biti dano ili sastavljeno prema ovom Ugovoru CEB-u ili
Zajmoprimcu u pisanom je obliku i smatrat ie se valjano danim ili sastavljenim ako ga je jedna
stranka dostavila drugoj preporudenom poitom ili telefaksom na niie utvrdenu adresu stranke ili broj
telefaksa:

Za Zaimoprimca:

PoStansKa adresa: MINISTRY OF FINANCE AND TREASURY
Ministarstvo financija i trezora,
Trg BiH 1, Sarajevo 71 000
Bosna i Hercegovina

Na painju: Ministra financija i trezora
Telefon,: (387-33) 205 345
Faks.: (387-33) 202 930

Za CEB:

Razvojna banka Vije6a Europe
55 Avenue Kl6ber
7SLLG Pariz
Francuska

Na painju:
Faks:

Direktor, Odjel za projekte
+33 (0)1 47 5s37 52

Sve obavijesti ili druga priopienja koja se daju u skladu s ovim Sporazumom su na engleskom ili
francuskom jeziku ili, ako su na nekom drugom jeziku, uz njih se dostavlja ovjereni prijevod na
engleski ili francuski jezik, kada tako zatraii CEB.

Bez utjecaja na valjanost bilo koje obavijesti dostavljene telefaksom, u skladu s prethodnim stavcima,
primjerak svake obavijesti dostavljene telefaksom takoder se, a najkasnije sljedeieg Radnog dana,
5alje preporudenom poStom odnosnoj ugovornoj stranki.

Obavijesti koje Zajmoprimac izda u skladu s bilo kojom odredbom ovog Sporazuma, kada CEB to
zahtijeva, dostavljaju se CEB-u zajedno sa zadovoljavajuiim dokazom o ovlaitenju osobe ili osoba
ovlaitenih za potpisivanje takve obveze u ime Zajmoprimca, te s ovjerenim uzorkom potpisa takve
osobe iliosoba.
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15. POREZI I TROSKOVI

Zajmoprimac plada sve poreze, pristojbe, naknade i ostala davanja bilo koje vrste, ukljudujuii i

pristojbe za pedate i registraciju, koje proizlaze iz potpisivanja, registracije ili provedbe Sporazuma ili
bilo kojeg povezanog dokumenta, kao i izrade, zakljudivanja, registracije ili ovrhe bilo kojeg Sredstva
osiguranja potrebnih prema Sporazumu u mjeri u kojoj se to na njega primjenjuje. Bez obzira na gore
navedeno, Zajmoprimac u skladu s vaieiim propisima, osigurava da su plaieni porezi za isporuku
roba i usluga koje se odnose na provedbu ovog sporazuma, predmet povrata podev od datuma
stupanja na snagu Sporazuma.
Zajmoprimac snosi sve pristojbe i tro5kove, (ukljudujudi pravne, profesionalne, bankarske i tedajne
naknade) nastale u vezi s (i) pripremom, potpisivanjem, zakljuiivanjem, provedbom i okondanjem
ovog sporazuma ili bilo kojeg s njim povezanog dokumenta, (ii) svim izmjenama, dodacima ili
odricanjima u odnosu na ovaj sporazum ili bilo koji drugi dokument, i (iii) pripremom, potpisivanjem,
zakljudivanjem, upravljanjem i ovrhom bilo kojeg Sredstva osiguranja potrebnog prema ovom zajmu.

Bez obzira na gore navedeno, dlanak 4,7 (Tro5kovi arbitraie) Pravila o zajmovima primjenjuje se na

trolkove arbitraie kako je navedeno u dlanku 13.

16. OSLOBADANJE OD OBVEZA

Nakon otplate cjelokupne neotplaiene glavnice Zajma, kao i nakon plaianja svih kamata i drugih
trolkova proizaSlih iz Sporazuma, ukljuduju6i posebice one iznose u okviru stavka 4.9 i dlanka 15.,
Zajmoprimac se u potpunosti oslobada od obveza prema CEB-u, osim obveza navedenih u tlanku 6. u

svrhu mogude procjene Projekta koja se vr5i najkasnije tetiri (4) godine nakon otplate punog iznosa
glavnice zajma.

L7. STUPANJE NASNAGU

Sporazum stupa na snagu nakon Sto ga potpiiu obje Stranke i nakon 5to ga ratificira Parlament
Zajmoprimca.
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U POTVRDU GORE NAVEDENOG, Ugovorne stranke su potpisale Sporazum u dva (2) izvornika od kojih
je svakijednako vjerodostojan, te su svaku stranicu ovog sporazuma u njihovo ime parafirali utvrdeni
potpisnici, Svaka ugovorna strana zadriava pojedan izvornik.

['J, dana 1'1

Za Zajmoprimca:
Ministar financija i trezora BiH

Paris, dana [.],
Za CE B [Guverner/Viceguverner]
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DODATAK 1

Opis Projekta

lt. Podruija

!9@cUa
Krainji korisnici odn h

Plan

CEB

EBRD

BiH

WBIF/IPF

EBRD TA

Njemadka Vlada

t7
tt.
4,4.
7.

0.03

0,07
2.5

UKUPNI resursi
radova

30.06.2021.godineDatum zatvaranja

Kriteriji prihvatljivosti

podrudjima moraju se odnositi na:
i. razruSena naselja ili urbana podrudja u kojima
nedostaje urbana infrastruktura i/ili drultveni i
kulturni sadriaji.
ii, regije koje karakterizira mala gustoia naseljenosti
ili mali broj aktivnosti u poljoprivredi, iumarstvu,
akvakulturi i ribarstvu definiranih driavnim
zakonodavstvom,

CEB financira projekte koji podrazumijevaju izgradnju ili
obnovu infrastrukture s ciljem urbane ili ruialne
modernizacije. Samo ona infrastrukturna

Projekti diji je cilj unapredenje iivotn ih uvjeta u urbanim

regionalnim opiinskim
dun

predvidena driavnim,
ce se

trotkoviPrihvatljivi

Ju:

Ukupni
ukljudu

za finan nje
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ii. Trolkove kupovine zemlji5ta izravno vezane za

projekt, po kupovnoj cijeni zemlji$ta, osim ako je zemljiSte
donirano ili dodijeljeno;
iii. Pripremanje zemljiSta;
iv. lzgradnju/renoviranje/moderniziranje ili kupovina
zgrada izravno povezanih s Projektom;
v. Postavljanje osnovne infrastrukture kao Sto je
kanalizacijska mreZa, vodovodna mreia, mreia opskrbe
elektridnom energijom i telekomunikacijska mreia, mreia
odlaganja otpada i prerada otpadnih voda, izgradnja
puteva, itd.;
vi. Kupovinu materijala, opreme i ma5ina, ukljutujudi
lT opremu i softver, kao i sve vezane troSkove obuiavanja
za poslenih;

vii, Tehnidku pomoi

Nepredvideni troSkovi (tehnidki i/ili pove6anje cijena)
mogu biti financirani sredstvima CEB-a. Ovi troikovi
predstavljaju trolkove moguiih izmjena kolidina ili
potrebnih radova ili jedinidnih cijena, vrste ili kolidine
opreme koja treba biti nabavljena ili metode provedbe
Projekta. Ovisno o sektoru aktivnosti i razliditim
komponentama Projekta, ovi nepredvideni troSkovi mogu
predstavljati do t0% ukupnih troSkova Projekta.

Zajmovi CEB-a ne mogu biti koriSteni za pokrivanje
trolkova zaposlenih (naknade/pla6e i drugi povezani
troikovi poput mirovina), financijske tro5kove ili takse i za

nenovdane elemente poput deprecijacije. Ti trolkovi se,

medutim, mogu smatrati prihvatljivima, uz prethodno
odobrenje CEB-a, kada se odnose na upravljanje
projektom ili tehnidku pomoi koja je potrebna za

pripremu i provedbu projekta.

Financijski tro5kovi ili ulaganja (plaCanje dugova,
refinanciranje, kamatni troSkovi, kupovina udjela u

imovini druitva, itd.) ne mogu biti uvr5teni u procijenjene
troikove Projekta i ne mogu biti financirani sredstvima
CEB-a.

Troikovi PDV-a koji se ne odbijaju i ne refundiraju mogu
se smatrati prihvatljivim trolkovima. I

Posebni uvjeti Prije isplate prve tranle, Zajmoprimac, na zadovoljstvo
CEB-a, dostavlja:

L Dokaz da je grant SIDA-e na snazi;

il. Kopiju Sporazuma o projektnoj potpori EBRD-a koji
su potpisale barem Opiine Travnik i Zenica; i

lll. Dokaz o angaiiranju (zaposlenje ili konzultantske
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usluge) odgovarajuiih st ruinjaka u PIU-u koji
barem imaju sljedeie kvalifikacije:

inienjer s iskustvom u radovima na
mreiama za vodoopskrbu;

lt. specijalist za zaititu okoli5a i zdravlje i

sigurnost:

ilt, specijalist za eksproprijaciju s iskustvom u
postupcima eksproprijacije pod nadzorom
EBRD-a ili drugih medunarodnih financijskih
institucija; i

tv specijalist za nabavu i

financijske poslove.
specijalist ta

Prije isplate druge Tran5e, Zajmoprimac, na zadovoljstvo
CEB-a, dostavlja:

Dokaz da je EBRD potvrdio sve preduvjete za

stupanje na snagu svog zajma Zajmoprimcu,
ukljudujuii naroiito poStivanje postupka kupovine
zemljiSta u skladu s Politikom EBRD-a za zaltitu
okoliSa i dru5tvo, posebno pR 5: Kupovina
zemljiSta, prisilno preseljavanje i ekonomsko
raseljavanje PR.

il. Kopiju ugovora o vodoopskrbi koji su potpisale
opiine koje sudjeluju u Projektu.

tv. Druitveni utjecaj Slaba kvaliteta vode u regiji imala je i financijski i

zdravstveni utjecaj na stanovniStvo, Studija izvodljivosti
Projekta napominje da stanovnici regije sada godiinje
plaiaju 1,5 milijuna EUR za "zamjenske tro5kove', poput
flalirane vode zbog slabe kvalitete vode.

Dubinska analiza zaltite okoliSa i druitvena analiza koju je
proveo EBRD potvrdila je da ie projekt donijeti znadajna
poboljlanja u smislu zdravlja stanovniStva zbog poveianja
kvalitete pitke vode i dugoroinih rjeienja za opskrbu
pitkom vodom pet opiina. Voda koja nije sigurna za pi6e
znadajan je faktor nastanka zaraznih bolesti povezanih s
vodom, poput hepatitisa A i moie dovesti do ozbiljne
dijareje ili gastrointestinalnih infekcija i drugih problema.
Zapravo, opiinske zdravstvene statistike biljeie visoku
incidenciju svih ovih bolesti, posebno hepatitisa.
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DODATAK 2

Obrazac pravnog mi5!jenja

Razvojna banka Vijeia Europe
55 Avenue Kl6ber
F-757L6 Pariz

Na painju: Odjelza projekte
Cc: Ured glavnog pravnog savjetnika

[UMETNUTIDATUM]

Re.: okvirni sporazum o zaimu izmedu Razvoine banke viieca Europe i [.1

Poltova n i/Poitova na,

Ja, Io],u svojstvu Ministra pravde Bosne i Hercegovine postupajudi u skladu sa Zakonom o
ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine, na nadin da zakonodavstvo BiH i

njegova provedba na svim razinama budu u skladu sa obvezama BiH koje proizlaze iz medunarodnih
sporazuma, kao i u vezi sa Okvirnim sporazumom o zajmu izmedu Razvojne banke Vijeia Europe
(,,cEB") i Bosne i Hercegovine (,,Zajmoprimac") - Projekt izgradnje regionalnog vodovoda plava voda i
nakon ratifikacije od Parlamenta Zajmoprimca Odlukom broj tol koji je na snazi od [o](,,sporazum"), dostavljam ovo misljenje u skladu sa ilankom 4.5a sporazuma.

U svrhu ovog miSljenja, pregledao sam izvornik sporazuma i sve druge dokumente, akte ili ugovore
koje sam smatrao da je potrebno ili poieljno izvr5iti pregled u svrhu davanja ovog mi5ljenja.

lzrazi definirani u Sporazumu u daljnjem tekstu imaju isto znadenje, osim ako nije utvrdeno drugadije.

Na temelju gore navedenog, miiljenja sam da:

1' Svoistvo, zokonsko ovloitenie i ovlast. Zajmoprimac ima zakonsko svojstvo, ovlaltenje i

ovlast za zakljudivanje sporazuma i izvr5avanje obveza iz sporazuma.

2' unutdrnia odobrenia, Svi postupci koji se od Zajmoprimca traZe za potpisivanje, sklapanje i
izvrSavanje Sporazuma, ukljudujudi i svako potrebno odobrenje od njegovih nadleinih tijela
propisno su i uspjelno provedeni. Posebice od Zajmoprimca se ne traie nikakva daljnja
postupanja, osim potpisivanja od strane propisno opunomodenog predstavnika Zajmoprimca,
u svrhu izdavanja Zahtjeva za isplatom prema ovom Sporazumu.

3' Propisno potpisivanie i volianost. Sporazum je potpisao [.], Ministar financija i trezora BiH u
svojstvu propisno opunomoienog predstavnika Zajmoprimca dime je Sporazum postao
pravno vaieii, obvezujuii i provediv kao obveza Zajmoprimca.

4' vonisko odobrenia, iavne suglosnosti i iziove, Nikakva odobrenja, pristanci, dozvole, izuze(a,
izjave, biljeinidke ovjere ili prijave nisu potrebna u BiH u skladu sa zakonima Zajmoprimca u
vezi s potpisivanjem, dostavljanjem ili izvr5avanjem Sporazuma kako bi on postao pravno
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5.

6

valjana, obvezuju6a i provediva obaveza Zajmoprimca i kako bi sporazum bio prihvatljiv
dokaz u Pravosudnom sistemu BiH na osnovu odluke o davanju saglasnosti za ratifikaciju
okvirnog sporazuma od strane Parlamentarne skupStine BiH i odluke o ratifikaciji okvirnogsporazuma predsjedniStva BiH,

Porezi/administrativne tokse. Potpisivanje sporazuma ne podlijeze nikakvom oporezivanjuniti pla6anju administrativnih taksi u BiH prema vaieiim zakonima u siH,

lzbor prava' Prihvaianje pravila cEB-a navedenih u dlanku 1., stavak 3. Treieg protokola (od
6'3'1959' godine) uz opii sporazum o povlasticama i imunitetima vijeca Europe (od 2.9.L949.godine) i, sekundarno, po potrebi, francuskog prava je pravno varjano i obvezujuie zaZajmoprimca u skladu sa Zakonom o postupku zakljuiivanja i izvriavanja medunarodnih
ugovora BiH.

Arbitraia' Prihvaianje nadleinosti Arbitrainog tribunala kako je navedeno u poglavlju 4.Pravila o zajmovima cEB-a u smislu bilo kakvog spora proizailog iz sporazuma je pravno
valjano iobvezujuie za Zajmoprimca. Bilo kakva odluka Arbitrainoitribunala je primjenjiva uBiH u skladu sa odredbama dranka 3. Treieg protokora (ou oe.bs.rs59. godine) uz op6isporazum o povlasticama i imunitetima Vijeia Europe (od 02.0g.1g4g. godine),

7

S poStovanjem,

[.]
[Navesti ime i funkciju]
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DODATAK 3

ZAHTJEV ZA TSPLATU (PREDLOZAK)

LD Io1 - [o] Tran5a

Pozivajuii se na Okvirni sporazum o zajmu od Io] (u daljnjem tekstu ,,Sporazum") izmedu Razvojne
banke vijeia Europe (u daljnjem tekstu, CEB) i [zAJMoPRtMAC] (u daljnjem tekstu ,,Zajmoprimac",
IZAJMOPRIMAC] ovim putem upuiuje zahtjev CEB-u, u skladu sa stavkom 4.3(a) Sporazuma, za

isplatu tranie pod uvjetima i odredbama navedenim u daljnjem tekstu,

lzrazi definirani u Sporazumu imaju isto znadenje u daljnjem tekstu, osim ako nije utvrdeno drugadije.

Ir], dana Ir]

Za Zajmoprimca:

IUN IJETI IM E/FUNKCIJE]

1 [U sluaaju Podtranli, u zasebnoj tabeli stoje lznos, Razdoblje otplate glavnice, Datum(i) otplate glavnice, Kamatna stopa, Kamatno
razdoblje, Datumi otplate kamate za svaku podtranEu.l

29

Val uta/lznosl loI
Datum isplate [.]
Razdoblje otplate glavnice [o]godina [ukljudujuii razdoblje podeka od Io]godinal
Datum(i) otplate glavnice lol
Datum dospijeda lol
Kamatna stopa Fiksna Ma ksimalno [ol godiinje

Promjenjiva Referentna stopa ltol mjeseini
EURTBOR/NAVESTI DRUGU

REFERENTNU STOPUI sodiinie
Raspon Maksimalno [r] baznih bodova

Kamatno razdoblie [Kvartalno] [polugodi5nje] unatrag
Datumi plaianja kamate Pladanje kamate ie se vriiti na [o] svake godine, a prvi put na [o].
Konvencija o brojanju dana Konvencija o iz njenom sljedeiem radnom danu
Radni dan lol
Radun Zajmoprimca lme Korisnika

Banka Korisnika

Korespodentna
banka (ako je
primjenjivo)

ol
Naziv

Grad a

SWIFT lol
IBAN a

Referenca a

Naziv lol
Grad o

SWIFT a

IBAN loI



(PREDLOZAK)OBAVIJEST O ISPLATI

LD [.] _ [r] Tran5a

Kao odgovor na va5 Zahtjev za isplatu sredstava Zajma od Io], pozivajuii se na okvirni sporazum ozajmu od [o] (u daljnjem tekstu ,,Sporazum") izmedu Razvojne banke Vijeia Europe (u daljnjem
tekstu, cEB) i [zAJMoPRlMAc] (u daljnjem tekstu ,,Zajmoprimac,,), cEB ovim putem obavjesiuje
Zajmoprimca, u skladu sa stavKom 4.3(b) sporazuma, oodredbamauvjetima isplate relevantne
Tranie.

lzrazi definirani u sporazumu imaju isto znaienje u daljnjem tekstu, osim ako nije utvrdeno drugadije.

Paris, dana [.]
Za CEB

[UNIJETIIME/FUNKCUE]

'z [U sludaju Podtransi, u zasebnoj tabeli stoje lznos, Razdoblje otplate glavnice, Datum(i) otplate glavnice, Kamatna stopa, Kamatnorazdoblje, Datumi otplate kamate za svaku podtranEu.l

Valut znos2

Datum i a

rl na u ii razdob e ka od [o na

o

Fiksna lol godiinje

Razdob ot ate avntce
Datum i)

Datum dospijeia
Kamatna stopa

Promjenjiva Referentna stopa [[o]
EURTBOR/NAVEST|

mjesetni
DRUGU

REFERENTNU STOPU j
Raspon [o] baznih bodova

tKva rtalnoI o sn un
Plaia e kamate ie se vrliti na[. sva ke na a
Konve a o izmi e enom sl radnom danu
a

lme Korisnika a
Banka Korisnika Naziv

Grad a

SWIFT a

IBAN a

Referenca o
Korespondentna
banka (ako je
primjenjivo)

Naziv [.]
Grad a

SWIFT a

IBAN ol

Kamatno razdoblje
Datumi pladanja kamate
Konvencija o brojanju dana
Radni dan

Radun Zajmoprimca

Radun CEB-a lme Korisnika Razvoina banka Viieda Eu rope
SWIFT Korisnika CEFPFRPP

Banka Korisnika Naziv Deutsche Bank
Grad Frankfurt (Njemadka)
SWIFT DEUTDEFF

IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 o0
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DODATAK 4

lzvje56e o napretku

Sadriaj

Tekstualno izvjeSde

Tablica l Troikovi

Tablica 2A Plan nabave

Tablica 28 Popis dodijeljenih
ugovora
Tablica 3 Financijski izvori

Projektni pokazatelji

stranica

stranica

stranica

stranica

stranica

stranica

38

40

4t

42

43

44

37



Tekstualno izvje56e o napredovanju projekta

Saietak projektnog statusa
Procijenjeni prihvatljivi
projektni trolkovi:

lznos odobrenog zajma CEB-a:

Maks. % sudjelovanja:

Rozvojni ciljevi:

% ispladeno s ldatum] Povijest is plota (kroj ro zd o blj o )

Tekuie (razdoblje) u milijunima EttR
P cirano(razdo u EUR

Ostali planirani izvori
financiranja

Povijest isplota(kraj rozdo bljo ) ( Pri loie ne aoiu rira ne informocije
o isploti)

Tekuie (razdoblje) u milijunimo EUR
P icirano u EUR

Datum stupanja na snagu:
Datum zatvaranja:
Godine provedbe:

Agencija za provedbu:
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Saietak projektnog statusa:
Status dosadainje provedbe je sljede6i, po komponenti:
(a) Tehniikiopis:

Lokacija

Djelokrug
Opis predloienih radova

(b) Napredovanje projekta:
Kupovina zemlji5ta i priprema
Studije iprojekt
Radovi

Nabavka opreme
Revidirani program/plan za sljedede razdoblje izvjeitavanja (ili do zavrietka projekta)
(c) Projektni troikovi i financiranje:
Saietak isplate
Tok sredstava po izvoru financiranja
Aiurirani saietak izdataka koji su nastali i koji su plaieni
Buduii izdaci i ukupni troikovi
(d) Postignuda:
Ostvareni rezultati
Odstupanja
Problemi koji su se pojavili
(e) Aktivnostinabava
Plan

Rezultati ponuda
lzvrienje ugovora
(f) Vidljivost

nabave

(Jovni pozivi, ponoi na
kojimo se spominje CE

grodiliitu, mediiski nopisi, novinski tlonci: popis tlqnako, izvor, dotumi i stronice ilonako na
B i/ili drugi portneri; priievod ttonako u kojimo se spominju cEB i/ili drugi portneri s ospekto

Specifitna projektna pitanja

Pitanja vezana za zaposlene

n aktivnosti zaPredloieni a ):
Aktivnost

Zaduien Datum
zavrietka
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LAVU E1

predmet pravila o zajmovima

tuuex tt
predmet pravilo o zajmovima

ovim Pravilima o zajmovima propisani su opdi uvjeti koji ureduju zajmove koje dodjeljuje Banka,
kao i zajmovna jamstva.

eteruax tz
Sukob izmedu Provila o zaimovimo i odredbi sporozuma o zajmu ijamstvu

Banka moze predvidjeti iznimke u vezi s uvjetima koji su odredeni ovim pravilima. U sludaju
sukoba izmedu odredbi ovih pravila i jedne ili viSe odredbi sporazuma o zajmu ili sporazuma ojamstvu, posljednje odredbe imaju prvenstvo.

POGLAVUE 2.

Uvjeti koji ureduju zajmove koje dodjerjuje Banka, te pripadajuda jamstva

Cteuex z.t
Namjena zajmo

Zajmovi koje Banka dodjeljuje financiraju projekte koje je odobrilo Administrativno vijeie, a koji suprihvatljivi sukladno Vaieiim pravilima Banke.

etauax z.z

Zajmovi i jamstva

Zajmovi koje Banka dodjeljuje u skladu s dlankom Vil. todka 1. statuta moraju biti pokriveni
odgovarajuiim jamstvima kako je predvideno u dlanku Vll. todka 2. njezinog statuta.

Jamac se oslobada svojih obveza njihovim izvr5enjem, ali samo ukoliko ih je u potpunosti ispunio.

Takve obveze ne podlijeiu nikakvim zahtjevima ili postupku protiv jamca; medutim, na temeljunjih Banka moie jamcu poslati obavijest kojim ga informira o tome da zajmoprimac nije ispunio
svoje obveze prema Banci.

Na jamdeve obveze neie utjecati produljenje roka, odgoda ili ustupak odobren zajmoprimcu, nikori5tenje ili nekori5tenje prava, odnosno pravnog lijeka protiv zajmoprimca ili u vezi s nekimjamstvom za zaiam, kao nizajmoprimdevo nepridrzavanje odredbi nekog zakona, odluke ili pravila
koji je donio jamac, odnosno neko politidko ili administrativno tijelo koje je u jamdevoj ovlasti.

2



I

erauex z.g

Driavno jamstva

DrZavna jamstva mogu se dati posebnim ugovorom izmedu Banke i jamca ili indosamentom
sporazuma o zajmu od strane jamca.

et;.uax z.e

Sporazum o zojmu

Za svaki projekt koji odobri Administrativno vijede Banka sklapa okvirni sporazum o zajmu. svaka
isplata mora biti zasebno dokumentirana i zahtijeva ispunjavanje uvjeta navedenih u okvirnom
sporazumu o zajmu.

POGLAVUE 3.

obustava iotkazivanje neiskori5tenih zajmova; prijevremena otplata zajmova; dobrovotjna
prijevremena otplata zajmova

el.l.uarc a.t
obustavo ili otkozivanie neiskoriitenih zaimova od strane zajmoprimca nakon potpisivanja

sporazumo o zajmu

Nakon sklapanja sporazuma o zajmu izmedu Banke i zajmoprimca, ukoliko posljednji otkaie ili
obustavi cijeli zajam ili dio zajma prije nego je u cijelosti ili djelomidno ispla6en, duzan je
nadoknaditi gubitak koji Banka pretrpi kao posljedicu takvog otkazivanja ili obustave pla6anjem
jednokratne provizije po stopi koju Banka utvrduje u odnosu na udio otkazanog ili obustavljenog
zajma. Ova se odredba primjenjuje i na jamca.

Cteuex e.z

Dobrovolina priievremena otplata isplatenih zajmova na zahtjev zajmoprimca
odlukom Banke zajmoprimcu moie biti odobrena otplata zajma prije dospijeia. Uvjete takve
otplate odreduje Banka.

erl.uerc e.e

Prijevremena otplata isptaienih zajmova
Banka moie zahtijevati priievremenu otplatu isplaienih zajmova u sljedecim sludajevima:

(o) ako zajmoprimac ilijamac ne otplati glavnicu, odnosno ako ne plati kamate ili neku drugu
svotu plativu prema sporazumu o zajmu ili sporazumu o jamstvu izmedu Banke i
zajmoprimca ili prema sporazumu o zajmu ili sporazumu o jamstvu izmedu Banke ijamca,
bez obzira odnosi li se neplaianje na predmetni sporazum ili na bilo koji drugi sporazum
izmedu Banke i istog zajmoprimca ilijamca;

(b) ako zajmoprimac ilijamac ne ispuni neku obvezu koja proizlazi iz bilo kojeg drugog uvjeta ili
klauzule u ovim pravilima ili u sporazumu o zajmu ili sporazumu o jamstvu, bez obzira na to
da li se nepla6anje odnosi na predmetni sporazum ili na bilo koji drugi sporazum izmedu
Banke i istog zajmoprimca ilijamca igdje su time interesi i ciljevi Banke dovedeni u pitanje;
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(d)

(c) ako nastane iznimna situacija koja ispunjavanje zajmoprimdevih ili jamdevih obveza dini
neizvjesnima;

ako zajmoprimac ili jamac poduzme ili odobri neku mjeru, ako pokrene ili dozvoli
pokretanje postupka u kojem neka imovina koja mu pripada bude ili moZe biti dodijeljena,
prenesena ili na koji drugi nadin predana sluZbenom primatelju, cesionaru, stedajnom
upravitelju ili drugoj osobi, bez obzira na to je li tu osobu imenovao zajmoprimac, sud ili
jamac, ili ona djeluje sukladno nekom zakonu, pri demu navedena mjera ili postupak ima za
posljedicu, odnosno omoguduje raspodjelu takve imovine medu vjerovnicima zajmoprimca
ijamca;

ako jamac ili neko nadleZno vladino tijelo poduzme korake kako bi se raspustile ili okondale
djelatnosti zajmoprimca ili obustavilo njegovo poslovanje;

u sludaju zajmova dodijeljenih dlanu Banke, ako zajmoprimac ili jamac prestane biti dlan
Ba nke;

(i) u sludaju pogre5ne nabave, korupcije, prijevare ili pranja novca, ako zajmoprimac nije
poduzimao pravovremene i odgovarajuie radnje za sprjedavanje ili otklanjanje situacije
koja proizlazi iz te pogre5ne nabave, korupcije, prijevare ili pranja novca;

(ii) ako provedba projekta koji Banka financira dovodi do krienja Politike za5tite okoliSa
Banke;

(iii) ako provedba projekta koji financira Banka dovodi do kr5enja Europske konvencije o
ljudskim pravima i Europske socijalne povelje;

(h) ako nastupi dogadaj naveden u sporazumu o zajmu ili sporazumu o jamstvu koji daje
razloga za primjenu ovoga ilanka.

CuNex g.q

Dopuiteno vrijeme
U sludaju zajmova za jednog od dlanova Banke, prijevremena otplata sukladno dlanku 3.3 uvjetovana
je

bilo kojom od mogudih okolnosti navedenih u ilanku 3.3 (a) koja traje dulje od trideset
kalendarskih dana;

jednom od mogu6ih okolnosti navedenih u stavku (b) istoga dlanka, koja traje dulje od
Sezdeset kalendarskih dana.

Cuuex g.s

Obustavo neiskoriitenih zajmova od strane Bonke

Ako nastupi neka od okolnosti koje su opisane u dlanku 3.3, Banka moZe u bilo kojem trenutku
obustaviti cijelu ili dio isplate daljnjih tran5i zajma putem obavijesti zajmoprimcu ijamcu.

(e)

a

(s)

(a)

(b)
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obustava prestaje na dan kada Banka obavijesti zajmoprimca i jamca da razlog obustave viie nije
a ktua la n.

etauex e.o

Otkazivanje neiskoriitenih zajmovo od strone Banke
Ako nastupi neka od okolnosti koje su opisane u dlanku 3.3, Banka moZe takocfer, putem obavijesti
zajmoprimcu i jamcu, potpuno otkazati cijeli ili dio neiskoriStenog zajma. Takva odluka o
otkazivanju zajma moZe se donijeti i nakon obustave.

euuex s.z
provizija koja se primjenjuje na slutojeve navedene u ttonku 3.1

Ako Banka pretrpigubitak uslijed obustave, otkazivanja ili prijevremene otplate, kako je prethodno
opisano, bit ie joj isplaiena i jednokratna provizija, navedena u dlanku 3.1.

P VUE 4.

Rjeiavanje sporova u vezisa zajmovima koje daje Banka
ilijamstvima koja se na njih odnose

Cteuex a.t

Arbitraio
svaki spor izmedu stranaka koje su sklopile sporazum o zajmu ili, ako je to sludaj, sporazum ojamstvu, u vezi s tumadenjem ili izvr5enjem takvih sporova ili u vezi s traZbinom jedne od
navedenih stranaka protiv druge, nastalom na temelju sporazuma o zajmu, sporazuma o jamstvu
ili ovih pravila, koji nije rije5en dogovorom izmedu stranaka, bit 6e podnesen na arbitraZni
postupak na dolje propisani nadin.

etatttex +z
Po kreta nj e a rb itrainog postu pka

Postupak arbitraZe moie pokrenuti jedna ili vi5e stranaka navedenih u prethodnom odjeljku,putem zahtjeva koji se dostavlja svim drugim strankama; zahtjev mora navesti prirodu i predmet
spora, te iznesene traibine koje se podnose na arbitraiu.

Ctauerc e.s

Postovljanj e a rbitroinog suda
U svakom arbitraZnom postupku pokrenutom u skladu s ovim dlankom, zajmoprimac ilijamac (akopostoji) moze biti stranka uz jamca, odnosno zajmoprimca, ovisno o sludaju.

Za svaki spor koji se podnosi za arbitraiu slijedom ovog dlanka, postavlja se arbitrazni sud. sud sesastoji od tri arbitraZna suca, kako slijedi:

(a) jednog arbitrainog suca imenuje Banka;

(b) drugog suca imenuje zajmoprimac ili, gdje je to primjenjivo, imenuje se dogovorom izmedu
zajmoprimca ijamca, odnosno ako dogovor nije postignut, imenuje ga jamac;
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(c) tre6i arbitraini sudac, zvani glavni arbitar, koji djeluje kao Predsjednik arbitrainog suda,

imenuje se konsenzusom izmedu stranaka ili, ako konsenzus nije postignut, imenuje ga

predsjednik Europskog suda za ljudska prava ili, ukoliko potonji ima isto drZavljanstvo kao
jamac ili je istog driavljanstva kao zajmoprimac, imenuje ga potpredsjednik suda ili, ako je

on takoder u istoj situaciji, imenuje ga hijerarhijski najvi5i sudac Suda koji nema ni

d rZavlja nstvo ja mca ni d rZavlja nstvo zaj m o pri mca;

(d) postupak opisan u prethodnom stavku odriava se na zahtjev jedne od stranaka u sporu,

ako se u roku od jednog mjeseca nakon predaje obavijesti o zahtjevu za arbitraZu, ne

postigne dogovor o imenovanju glavnog arbitra arbitraZnog suda;

(e) ako jedna od stranaka ne imenuje arbitrainog suca, imenuje ga glavni arbitar arbitraZnog
suda.

euNaxa.a

Mjesto arbitraie

ArbitraZni sud odrZava svoje prvo zasjedanje na dan i na mjestu koje odredi glavni arbitar
arbitraZnog suda. Nakon toga, sud sam odluduje gdje i kada ie zasjedati.

etauer a.s

Zakon koji se primjenjuje no arbitroini postupok

ArbitraZni sud odluduje o svim pitanjima koja se odnose na njegovu nadleinost. On definira svoja

vlastita pravila o postupku i odabire vaZedi zakon, osim ako taj zakon nije naveden u ugovorima ili
u sporazumu o arbitraii, pri demu valja imati na umu odredbe dlanka 1. stavka 3. Treiega
protokola uz Opdi sporazum o povlasticama i imunitetima Vijeda Europe. Sve odluke suda donose
se veiinom glasova.

Domaii zakon moZe se primijeniti u odredenom sludaju pod uvjetom da ne odstupa od Tredeg

protokola uz Opdisporazum o povlasticama i imunitetima VijeCa Europe iStatuta.

Cteuer e.o

Od lu ka a rbitrainog su d a

Sve odluke arbitraZnog suda predstavljaju osnovu za njihovo donoSenje. One su konadne i

obvezujuie za sve stranke koje se navode u dlanku 4.3. Mogu biti donesene u sludaju

nepod noSenja pred meta.

Cteuax qz

Troikovi arbitraie

Stranka protiv koje je donesena odluka snosi troikove arbitrainog postupka, osim ako arbitraZni
sud ne odludi drugadije ili ako se stranke nisu drugadije dogovorile klauzulom u ugovoru o zajmu ili
ugovoru o jamstvu. ArbitraZni sud donosi konadnu odluku o svakom sporu u pogledu tro5kova.
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etauar a.a

lzvrienj e s rbitra inih od I u ka

Sporazum o zajmu i sporazum o jamstvu moraju sadriavati sve odredbe koje su potrebne kako bi
se osiguralo pridriavanje svih odluka donesenih sukladno ovom poglavlju, kako od strane Banke,
tako i od strane zajmoprimca ijamca.

Ako, u roku od jednog mjeseca od dostave izvornika odluke strankama, odluka ne bude izvriena,
bilo koja od stranaka navedenih u dlanku 4.3 moie pokrenuti postupak za izvrienje odluke. Sud
koji je nadleZan za takav postupak je onaj koji je odreden pravilima o parnidnom postupku dotidne
driave.

POGLAVUE 5.

Razne odredbe

Cteuer s.t

Stuponje no snogu

Datum stupanja na snagu sporazuma o zajmu ili sporazuma o jamstvu navodi se u dotiinom
sporazumu' Taj datum moZe ovisiti o nekom uvjetu, u kojem sludaju ugovor stupa na snagu tek kad
taj uvjet bude ispunjen, a zajmoprimac ijamac dostave o tome potrebnu obavijest Banci.

Ako uvjet o stupanju na snagu sporazuma o zajmu ili sporazuma o jamstvu ne bude ispunjen,
zajmoprimac ili jamac ie, u sludaju da je Banka pretrpjela gubitak, mora platiti Banci jednokratnu
proviziju po stopi koju odredi Banka, a koja je proporcionalna iznosu navedenom u ugovoru o
zajmu.

ttatuax s.z

Oslobadanje od obveza

Sporazum o zajmu i sporazum o jamstvu kao i sve obveze koje stranke imaju po tim sporazumima,
osim onih koje se odnose na ex-post procjenu projekta kako je predvicfeno sporazumom o zajmu,
prestaju dim cjelokupna glavnica zajma kao i sve kamate i ostali troikovi u vezi sa zajmom ili
jamstvom zazajam budu plaieni.

etaunx s.s

Obavijesti

Sve obavijesti i zahtjevi koji moraju ili mogu biti dostavljeni ili pokrenuti prema uvjetima ovih
pravila ili sporazuma o zajmu, odnosno sporazuma o jamstvu, moraju biti dostavljeni ili pokrenuti u
pisanom obliku.

etz,uex s.t
Primjerci

Sporazumi o zajmu i sporazumi o jamstvu mogu biti sastavljeni u viSe od jednog primjerka, pri
demu se svaki primjerak smatra izvornikom.
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Crl.uax s.s

Jezik Prdvila o zojmovima

Ova su pravila sastavljena na engleskom i francuskom jeziku, pri iemu su obje verzije jednako
vjerodostojne.

POGLAVUE 6.

Definicije

Vaieto pravila znadeTreii protokol uz Opiisporazum o povlasticama iimunitetima Vijeda Europe,
Statut Banke, Pravila o zajmovima, Politiku zajmova ifinanciranja projekata, Politika zaStite okoli5a,
Smjernice za nabavu robe, radova i usluga, te Antikorupcijska povelja.

Banka znadi Razvojna banka Vijeda Europe

Europsko konvencijo o ljudskim pravimo znadi Konvencija za zaStitu ljudskih prava i temeljnih
sloboda,4. studenoga 1950. godine, CETS n" 5

Europska socijalna povelja znadi Europska socijalna povelja,3. svibnja 1995. godine, CETS nel.63, s
povremenim izmjenama.

Driavno iomstvo znade jamstva koja daje drZava dlanica Banke u korist Banke u vezi sa zajmovima
koje Banka dodjeljuje bilo kojoj pravnoj osobi u drZavi Elanici,
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Broj

Clanak 3.

Ova Odluka 6e biti objavljena u Sluibenom glasniku BiH - Medunorodni ugovori na
hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku i stupa na snagu danom objave.

Sarajevo

PREDSJEDATELJ

Bakir Izetbegovid


